
Chapter Four 

 

Vivian sat alone for a few moments, considering her options and the possible outcome 

from each. She sighed, and stood to leave the room, not completely satisfied at where her 

thoughts were going. Still, she hoped there might be her silver lining around the impending cloud 

of marriage she was undoubtedly going to be forced to accept. Her gaze wandered to the 

decorations and the pictures on the wall. Lord Hyacinthe was by no means poor. Surely he could 

take good care of her. He had presented her every opportunity to do what she needed and with a 

logical and legal excuse. 

However, and she sighed thinking about this, she had always wanted to marry for love. 

Yet this had seemed an impossible dream as she could not go out into society, and her life had 

forbade her the chance to meet gentlemen who were eligible to offer for her hand. She surely 

would have no finer offer than what was here in front of her. Then again, surely the engagement 

would be long enough that perhaps she would find that she could care for this man, or simply 

find a way out of the situation. 

Shaking her head, she remembered why she was there. If he was proven guilty while they 

were betrothed, then it would all come to naught. He would be taken away for treason, and she 

would be freed from the engagement. But she could only complete her assignment by remaining 

under his roof, and agreeing to be married would provide that needed arrangement. By all means, 

it was the simplest solution to the problem at hand. 

She was so occupied with her thoughts that she almost didn’t see the little girl that 

scampered around the corner ahead of her. Smiling, Vivian slowly crept toward the corner and 

peeked around it. The child gave a loud squeak and began to giggle, tucking a small blanket 
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behind her, crouching to the ground, not sure whether to run or not. Vivian remained still until 

the girl stood up again, obviously deciding that Vivian was harmless. Vivian watched as the 

younger sister peaked out of a small alcove ahead. Finally the older of the girls came close to 

Vivian and stared directly up at her, all fear gone. 

She crouched in front of the child. “Pleased to meet you, I am Lady Vivian. What is your 

name?” 

The little girl followed suit and crouched on the ground in front of Vivian, folding her 

hands in her lap as Vivian had, a small blanket clenched in one of her fists and dangling down at 

her side “Venessa. Papa talls me Nessa,” she added as an afterthought. “Don’t tell Papa we yeft 

Nana. Nana’s still sweeping and we want to pyay.” 

Vivian took a moment to decipher her childish talk, smiling at Venessa’s inability to say 

her Ls or her Rs. She remembered her father telling her that she struggled with Vs and Fs at the 

age of four and insisted on telling everyone her name was Bibian and that she was sore years old. 

“I certainly shall not tell Papa.” She ventured, taking advantage of how talkative this 

child was. “What is your sister’s name?” 

“Amanda.” Venessa glanced over her shoulder and her little sister ducked out of sight 

again. 

“Do you think she will meet me?” Vivian asked, standing again as her legs began to 

tremble from holding her crouched position. Venessa nodded and ran down the hall toward her 

sister, her blanket dragging behind her. She disappeared into the alcove. She waited as she heard 

Venessa talking sweetly to Amanda. “Dat yady is weally nice. You will yike hew.” 

There was a long silence and Vivian wondered if they were going to return. 
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Finally Venessa’s voice came floating from the alcove again. “Come on, Manda. Come 

see hew. She is weally nice.” 

Vivian had only another moment to wait before the two sisters came out of the alcove, 

Venessa holding Amanda’s hand and guiding her forward, talking quietly the whole way. “Come 

with me. She is weally nice.” Finally they arrived in front of Vivian. 

Vivian slowly lowered herself again to the children’s level. Amanda’s innocent and 

trusting brown eyes looked into her own and soon Amanda was willingly sliding up to her side 

and taking Vivian’s hand in her own small sticky one. 

“Hi,” she said quietly. 

“Nice to meet you,” Vivian replied in a soft voice, trying not to think of what was 

sticking between the little girls hand and her own. 

Venessa came up on the other side of her and took her other hand. “Can we go pyay? 

Will you take us to the gawden?” Venessa glanced hopefully up at Vivian. 

Vivian knew she was in love. “We must ask your nanny, and change our clothes to go 

outdoors.” She replied, still holding one hand on each side of her. “Come, we shall find her.” 

“Wait!” Venessa cried, and she ran back to the alcove where Amanda had been hiding. 

Amanda tugged on Vivian’s hand and she followed the anxious child. Inside the small alcove 

Venessa was crouched on the floor piling a stash of hidden jam tarts into the front of her skirts. 

Red jam stuck to her hands, the carpets, her white frock, and the wall. Vivian bit back a laugh, 

remembering all too well her own escapades to the kitchen as a child, stealing what she could 

and thinking the cooks never saw her, though in truth they probably had seen it all. As Venessa 

stood, Vivian saw herself as a child, holding tarts in her own dress and never guessing what sort 

of mess she was making of it. 
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These two children suddenly touched her heart as she remembered growing up without 

her mother; inventing her own ways to keep entertained while escaping the nursery. More than 

anything at that moment, she felt the need to give these adorable children what they did not have. 

Though she knew her papa had loved her, she would have given a lot for a mother’s love at times 

while she grew into a young lady, and she wanted to give that to these children. 

Vivian let Venessa lead her to the nursery, where the old nanny was waking up. Blinking 

rapidly, she spotted Vivian with the two little girls. Venessa dumped the tarts onto the table with 

a pleased expression and wiped her sticky hands on her already ruined dress. 

“Gracious!” The older woman squeaked, jumping from her chair where she had fallen 

asleep and rushing forward to curtsy to Vivian. 

Smiling politely and pretending she hadn’t noticed the older woman sleeping, Vivian 

inclined her head, but quickly reassured the woman. “I’m sorry; I came to find the girls’ things to 

take them outdoors. My name is Lady Vivian Thorpe. I am a guest of his lordship.” 

“Mrs. Harlow,” the woman said by way of introduction, seemingly stunned by the 

appearance of Vivian in the nursery. 

“If you will help me ready these young ladies to go outside, I shall return to collect them. 

No need to fret yourself, you needn’t accompany us, they will be in good hands.” The older 

woman curtsied before hurrying to find the girls some clean clothes and warm wraps. 

Vivian slipped from the nursery and down to her room. Bitsy was nowhere to be seen. 

Knowing she would have plenty of trouble getting into a riding dress on her own, she called for 

Bitsy and was soon changed into a more appropriate dress for a walk in the garden with the two 

young girls. 
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Bitsy held her tongue for most of the process but Vivian saw her smiling as she finished 

tucking in a few strands of hair that had escaped while dressing her hair . 

“Why the sly smile, dearest?” Vivian finally asked as the maid bit her lip to repress the 

grin. 

“I am wondering that you are taking such an interest in these children. I have never seen 

this side of you, lLady, and it is endearing.” 

“So are the children,” Vivian commented lightly. Then she sighed, knowing she would 

have to let it out eventually. “Lord Hyacinthe asked me to marry him.” 

Bitsy dropped the purple short jacket she had retrieved for Vivian and stared in shock, not 

even moving to pick up the fallen piece of clothing. Vivian collected the short jacket and pulled 

it on over her cream-colored walking dress. 

Bitsy still did not move. 

Vivian smiled at her, almost grateful the maid had not responded. She was sure Bitsy 

would have asked what the answer had been, but Vivian did not feel like discussing it as she was 

not yet sure how she was going to respond. She admired the affect of her dress in the mirror 

before quickly running from the room to collect the girls and fulfill her promise. 

Holding the now clean hands of one child on each side of her, she led them down the 

stairs and out into the gardens. The footmen paused to stare before opening the door for her and 

bowing. Smiling at the excited faces of the girls on either side of her, she knew her mind had 

been made up for her. She would fulfill her assignment, as she would indeed marry for love - not 

love of the man, but for his excitable and beautiful daughters who were in need of a devoted 

mother. 
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